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IMPORTANT SAFEGUARDS.
Household use only.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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When using electrical appliances, basic safety precautions should always 
be followed, to avoid risk of fire, electric shock and or injury to persons, 
including the following:

Read all instructions before operating.

Do not touch hot surfaces. Do not insert body 
parts into toaster slots. Use touchscreen to 
operate toaster. Wait until toaster is cool 
before touching or moving.

To protect against electric shock, do not 
immerse the appliance, the power cord or the 
plug in water or any other liquid.

Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children.

Unplug the toaster when not in use, before 
cleaning and in case of fault. Let it cool down 
before cleaning.

Flashing START button indicates ready to 
operate. Avoid any contact with live parts.

Do not use the appliance when the power cord 
or the plug is damaged or after the appliance 
malfunctions, or when the appliance has fallen 
or is damaged in any manner. Return appliance 
to the nearest authorized service facility for 
examination, repair or adjustment.

Do not use outdoors.

Do not let power cord hang over edge of table 
or counter or touch hot surfaces.

Do not place on or near a hot gas or electric 
burner, or in a heated oven.

To disconnect, turn any control to “off”, then 
remove plug from wall outlet. 

To disconnect, make sure all controls are 
turned off, then unplug the power cord from 
the wall outlet.

Extreme caution must be used when moving 
the appliance if the crumb tray contains hot oil 
or other hot liquids.

The use of any accessory attachments 
other than those specifically designed for 
this appliance is not recommended by the 
appliance manufacturer, will void the warranty, 
and may cause injuries.

Do not use the toaster for anything other than 
its intended use. 

Do not attempt to dislodge food when toaster 
is plugged in.
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Do no operate unattended.

Oversized foods, metal foil, packages, or utensils 
must not be inserted in a toaster as they may 
create a risk of fire or electric shock.

A fire may occur if toaster is covered or touching 
flammable materials, including curtains, 
draperies, walls, cabinets, and the like, when in 
operation.

When heating toaster pastries, always use the 
toaster pastry setting.

Do not use the toaster without the crumb tray 
in place. Do not allow crumbs to build up in 
the crumb tray. Failure to clean the crumb tray 
regularly may result in a fire hazard and damage 
to the toaster.

To protect the life of the toaster and screen, 
do not spray directly or douse the toaster with 
any type of cleaner or solution. Per the care 
instructions, please only use a cloth dampened 
by water to clean the toaster.

Your toaster is fitted with a short power cord 
to reduce the risk resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer power 
cord. Do not use an extension cord.

If a longer power cord is used, the electrical 
rating of the extension cord must be equal to or 
greater than the rating of the appliance. Care 
must also be taken to arrange the extension cord 
so that it will not drape over the countertop or 
tabletop where it can be pulled on by children or 
pets, or accidentally tripped over. The extension 
cord should be a grounding-type 3-wire cord.

To avoid electrical circuit overload, do not use 
another high-wattage appliance on the same 
circuit with this appliance.

Note: This toaster is electronically controlled and 
can only be used with a 120-volt power outlet.

Do not modify this appliance.

Do not try to repair the appliance yourself.

Never try to put out a fire or flames with water: 
turn off the appliance, remove the plug from the 
socket and smother the flames with a fire blanket 
or any other appropriate means.

WARNING – To prevent electric shock, unplug 
before cleaning.
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Toaster slots

Settings

Touchscreen

Crumb tray

Rating Info
(underside of toaster)

Registration QR
(underside of toaster)

Power cord
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DO
Always use toaster in the upright position.
Before each use, make sure that the crumb tray is in its proper location.
Regularly remove crumbs from the crumb tray.
If food jams in the toaster slots while toasting, unplug from the outlet and wait for the toaster to cool 
before removing the food.
Unplug the toaster if it shows any working abnormalities.
Let the toaster cool completely after running 6 consecutive panini cycles.

Allow food to cool for 30 seconds before removing from toaster

DO NOT
Do not leave the toaster unattended during operation.
Do not immerse the toaster in water or run water into the toaster.
Do not place the toaster in the dishwasher.
Do not touch hot surfaces of the toaster.
Do not transport the toaster by grasping the toaster slots.
Do not put body parts in the toaster slots.
Do not attempt to toast foods with ingredients that melt or drip in the toaster.
Do not toast torn slices of bread.
Do not place buttered bread or wrapped food into the toaster.
Do not use this appliance as source of heating or drying.
Do not toast small-size breads, mini-baguettes, breadsticks, etc. in this toaster.
Do not toast foods thicker than one inch in the toasting slots.
Do not cover this appliance while in use. 
Do not use this toaster under or around any flammable materials such as curtains, 
under shelving �or wall cupboards, etc.
Do not put paper, cardboard or plastic, or cloth in, on, or under the toaster.
Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than recommended food 
products (e.g. bread, bagel, waffle, English muffin, toaster pastry, etc.).
Do not unplug appliance by pulling on power cord. Instead grasp plug and pull to disconnect.
Do not wrap power cord around toaster.
Do not insert non-food objects into the toaster.
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CARE AND CLEANING

Remove the power plug from the power outlet and allow the toaster to cool completely before cleaning. 

Your toaster will remind you when it’s time to clean the crumb tray. To clean any crumbs from the toaster, 
remove the crumb tray by pushing it in to eject, then pull towards you. Empty and replace the crumb tray 
before using the toaster again. Replace the crumb tray by sliding it inwards until it locks into position.

Wipe the outside of the toaster with a soft cloth slightly dampened with water, then polish with a soft 
dry cloth to dry completely. Avoid spraying the toaster directly with any type of cleaner when cleaning.

This product has been designed for household use only. Any professional use, inappropriate use or failure 
to comply with the instructions will void the warranty.

This product is only certified for use in the United States and Canada. Any failure to comply with these 
instructions will void the warranty.
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Welcome to Revolution!EN
G

LISH This is a quick start guide, for a full list 
of features, instructions, and warranty 
information scan the code below.

Limited 2-year Warranty
Limited 2-year Warranty: All toasters purchased 
through an authorized retailer, authorized 
reseller, or authorized distributor who is subject 
to and follows Revolution Cooking’s quality 
controls have a limited two-year warranty (unless 
otherwise prohibited by law). We are confident 
about the quality of our products. Should your 
Revolution Cooking™ Toaster have a defect in 
product material or workmanship within the first 
two years of ownership, Revolution Cooking, at its 
sole discretion, will arrange to deliver an identical 
or comparable replacement free of charge and 
arrange to have your original toaster returned to 
us. Your replacement toaster will be covered for 
the remainder of the original warranty or 90 days, 
whichever is greater.
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Unpack your toaster and remove any packing 
materials, including the cardboard insert in the 
toaster slots. While still unplugged, carefully 
tilt your toaster and scan the QR code on the 
bottom to auto-register your toaster for a 
limited 2-year warranty, or visit revcook.com/
R180CPwelcome to manually register your 
toaster.

Place the toaster on a clutter-free counter top 
and plug it into a grounded outlet.

When the screen turns on, follow the pop- 
ups to learn more about your Revolution 
R180 Connect Plus. To set up your Revolution 
InstaGLO® R180 Connect Plus, press the gear
button in the upper right-hand corner. Press 
“Wi-fi” and toggle the Wi-fi button “on” and 
connect your toaster to your local network. You 
can then choose to auto-detect your location.
If the auto-detect does not accurately display 
your location, use the search bar to type 
in your desired city. You can also choose to 
display the weather on the idle screen, and 
select auto-set option for the clock.
If you do not wish to connect your toaster, you 
can keep the Wi-fi toggle “off” and set the 
time manually by opening the Time and Date 
drop down and set your local time (the local 
weather is not available without Wi-fi).

Note: Network connectivity is used by your 
Revolution Toaster to automatically check 
for software update availability, set the 
time, and display weather forecast. It is also 
used to download software updates (only 
installed with user permission). By connecting 
your toaster to receive notifications, date/
time, and weather-related information, you 
agree that we may collect your IP address. 
Your toaster does not collect or share any 
personally identifiable information, nor does 
Revolution Cooking collect or store usage 
information from your toaster.

Before placing food in the toaster, we 
recommend selecting “Bread” and level 4 and 
running two toast cycles. This will prepare the 
toaster for toasting (don’t forget to remove the 
cardboard insert!). A mild odor is normal and 
will subside.

Initial Startup

1.
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4.
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Using your toasterEN
G

LISH Place your food in the toaster 
slots. For bagels and English 
muffins, insert the slices so 
that the cut sides are facing 
inward, as indicated on the 
top of your toaster.

10



Select your food type 
Choose from 40+ bread types, including 
gluten-free! The Revolution R180 Connect 
Plus will organize your home screen 
based on your most used items.

Select your food setting
Fresh – for foods you keep on  
your counter or in your refrigerator.
Frozen – for foods you keep in your freezer.
Reheat – for foods you want to warm up 
without additional toasting or browning.

Select your toasting shade
Choose from 1-7 for the your toastyness 
level. The picture will indicate how dark or 
light your food will be toasted.

Note: that images are for reference only. 
Shades may vary. Shade selections vary 
by food type and freshness. 

When the START button flashes
Tap it and get ready for deliciously 
toasted food!
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Using the photo frameEN
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To add photos to your wallpaper, locate the 
Photoframe in the settings menu and toggle 
on “show when idle”

Click “manage” to view your gallery of up to 
24 images. To add a new image, click on an 
empty space with the “+” and follow the QR 
code on your phone to a landing page to 
format your photo. 

The QR code will expire after 5 minutes so 
be sure to check back to make any updates.
    
Once you’re there, follow the directions to 
format your photo and click “done”.  Your 
photo will be sent to your toaster gallery, this 
may take a minute. Photos will automatically 
be put into a slideshow and cycle through.

To view your gallery, you can click “Manage” 
under the Photoframe drop down. If you 
want to have one static wallpaper, tap and 
hold the image until it is highlighted. To select 
a new wallpaper image, first tap and hold to 
remove the current image and choose your 
next.

To delete a photo, highlight the image you 
want to delete and tap the trash can in the 
upper right corner.

1.

2.
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PRIVACY POLICY

Revolution Cooking, LLC ("Revolution Cooking," "we," or "us") 
respects your privacy and is committed to protecting your privacy 
when you use or visit the Revolution Cooking website at RevCook.
com and its related sites and pages (the "Website"). This privacy 
notice (our "Privacy Notice" or "Notice") describes: The types of 
information we may collect from you or that you may provide us; 
and Our practices for collecting, using, maintaining, protecting, 
and disclosing that information. This Notice applies only to 
information we collect through the Website and in email or other 
electronic communications sent through or in connection with 
the Website. This Privacy Notice DOES NOT apply to information 
that: We collect offline or through any other means, including from 
any other website or social media or other platform operated by 
Revolution Cooking or any third-party; or You provide to or is 
collected by any third-party. including through any application or 
content that may link to or be accessible from or on the Website. 
These third-parties may have their own privacy policies, which 
we encourage you to read before providing information on or 
through them.

PLEASE READ THIS PRIVACY NOTICE CAREFULLY TO UNDERSTAND 
OUR POLICIES AND PRACTICES REGARDING YOUR INFORMATION 
AND HOW WE WILL TREAT IT. IF YOU DO NOT AGREE WITH OUR 
POLICIES AND PRACTICES, DO NOT ACCESS OR USE THE WEBSITE. 
BY ACCESSING OR USING THE WEBSITE, YOU ACCEPT AND 
AGREE TO BE BOUND AND ABIDE BY OUR PRIVACY NOTICE AND 
OUR TERMS OF USE INTO WHICH THIS NOTICE IS INCORPORATED. 

Changes to Privacy Notice
This Notice may change from time to time, and you are responsible 
for checking this Privacy Notice periodically for updates when 
accessing or using the Website. The date the Privacy Notice was 
last revised is identified at the top of the page. If we make material 
changes to how we treat your personal information, we will notify 
you through a notice on the Website home page. Your continued 
use of the Website after we make changes to this Privacy Notice 
is deemed to be your acceptance of those changes
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DES GARANTIES IMPORTANTES.
Usage domestique uniquement.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base
doivent toujours être prises afin d’éviter tout risque d’incendie,
d’électrocution ou de blessure, notamment les suivantes :

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser 
l’appareil.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. N’insérez 
pas de parties du corps dans les fentes du 
grille-pain. Utiliser l’écran tactile pour faire 
fonctionner le grille-pain. Attendez que le 
grille-pain soit refroidi avant de le toucher ou 
de le déplacer.

Pour vous protéger contre les chocs 
électriques, n’immergez pas l’appareil, le 
cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou 
dans tout autre liquide.

Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsqu’un appareil est utilisé par des enfants ou 
à proximité de ceux-ci.

Débranchez le grille-pain lorsqu’il n’est pas 
utilisé, avant de le nettoyer et en cas de panne. 
Laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

Le clignotement de la touche START indique 
que l’appareil est prêt à fonctionner. Éviter tout 
contact avec les pièces sous tension.

N’utilisez pas l’appareil si le cordon 
d’alimentation ou la fiche sont endommagés, 
si l’appareil fonctionne mal, s’il est tombé ou 
s’il est endommagé de quelque manière que 
ce soit. Retournez l’appareil au service agréé le 
plus proche pour qu’il soit examiné, réparé ou 
ajusté.

Ne pas utiliser à l’extérieur.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord 
d’une table ou d’un comptoir et ne touchez pas 
les surfaces chaudes.

Ne pas placer sur ou à proximité d’un brûleur 
électrique ou à gaz chaud, ni dans un four 
chauffé.

Pour débrancher l’appareil, mettez n’importe 
quelle commande sur “off”, puis retirez la fiche 
de la prise murale.

Pour déconnecter, assurez-vous que toutes les
commandes sont éteintes, puis débranchez le
cordon de la prise murale.

Il convient d’être extrêmement prudent lors du 
déplacement de l’appareil si le tiroir à miettes 
contient de l’huile chaude ou d’autres liquides 
chauds.

L’utilisation d’accessoires autres que ceux 
spécifiquement conçus pour cet appareil 
n’est pas recommandée par le fabricant de 
l’appareil, annule la garantie et peut entraîner 
des blessures.

N’utilisez pas le grille-pain à d’autres fins que 
l’usage auquel il est destiné.

N’essayez pas de déloger les aliments lorsque 
le grille-pain est branché.
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Ne pas faire fonctionner l’appareil sans 
surveillance.

Les aliments surdimensionnés, les feuilles 
métalliques, les emballages ou les ustensiles 
ne doivent pas être insérés dans le grille-pain, 
car ils peuvent créer un risque d’incendie ou 
d’électrocution.

Un incendie peut se produire si le grille-pain est 
recouvert ou touche des matériaux inflammables, 
y compris des r i d e a u x , des parois, des 
armoires et autres, lorsqu’il fonctionne.

Lorsque vous faites chauffer des pâtisseries pour 
grille-pain, utilisez toujours le réglage “pâtisserie 
pour grille-pain”.

N’utilisez pas le grille-pain si le tiroir à miettes 
n’est pas en place. Ne laissez pas les miettes 
s’accumuler dans l e bac à miettes. Si vous ne 
nettoyez pas le plateau à miettes régulièrement, 
vous risquez de provoquer un incendie et 
d’endommager le grille-pain.

Pour protéger la durée de vie du grille-pain et 
de l’écran, ne vaporisez pas directement ou 
n’arrosez pas le grille-pain avec un nettoyant 
ou une solution quelconque. Conformément aux 
instructions d’entretien, utilisez uniquement un 
chiffon humidifié avec d e l ‘eau pour nettoyer le 
grille-pain.

Votre grille-pain est équipé d’un cordon 
d’alimentation court afin de réduire les risques 
d’enchevêtrement ou de trébuchement avec un 
cordon plus long. N’utilisez pas de rallonge.

Si un cordon plus long est utilisé, la puissance 
électrique de la rallonge doit être égale ou 
supérieure à celle de l’appareil. Il faut également 
veiller à disposer la rallonge de manière à ce 
qu’elle ne tombe pas sur le plan de travail 
ou la table, où elle pourrait être tirée par des 
enfants ou des animaux, ou faire trébucher 
accidentellement. Le cordon de la rallonge doit 
être un cordon à trois fils avec mise à la terre.

Pour éviter toute surcharge du circuit électrique, 
n’utilisez pas un autre appareil de forte puissance 
sur le même circuit que cet appareil.

Remarque: Ce grille-pain est contrôlé 
électroniquement et ne peut être utilisé qu’avec 
une prise de courant de 120 volts.

Ne pas modifier cet appareil.

N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. 

N’essayez jamais d’éteindre un feu ou des 
flammes avec de l’eau : éteignez l’appareil, 
débranchez la fiche de la prise de courant et 
étouffez les flammes avec une couverture anti-
feu ou tout autre moyen approprié.

AVERTISSEMENT – Pour éviter les chocs 
électriques, débranchez-le avant de le nettoyer.
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Fentes de grille-pain

Paramètres

Écrantactile

Tiroir à
miettes

Informations sur le classement
(dessous du grille-pain)

Inscription QR
(dessous du grille-pain)

Cordon 
d’alimentation
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À FAIRE
Utilisez toujours le grille-pain en position verticale.
Avant chaque utilisation, assurez-vous que le plateau ramasse-miettes est correctement placé. 
Retirez régulièrement les miettes du bac à miettes.
Si des aliments se coincent dans les fentes du grille-pain pendant le grillage, débranchez la prise de 
courant et attendez que le grille-pain refroidisse avant de retirer les aliments.
Débranchez le grille-pain s’il présente des anomalies de fonctionnement.

Laissez le grille-pain refroidir complètement après avoir effectué 6 cycles de panini consécutifs.

NE PAS
Ne laissez pas le grille-pain sans surveillance pendant son fonctionnement.
Ne plongez pas le grille-pain dans l’eau et ne faites pas couler d’eau dans le grille-pain. 
Ne mettez pas le grille-pain dans le lavevaisselle.
Ne touchez pas les surfaces chaudes du grille-pain.
Ne transportez pas le grille-pain en saisissant les fentes du grille-pain.
N’essayez pas de griller des aliments dont les ingrédients fondent ou coulent.
Ne grillez pas des tranches de pain déchirées.
Ne placez pas de pain beurré ou d’aliments emballés dans le grille-pain.
Ne grillez pas de petits pains, de mini-baguettes, de gressins, etc. dans ce grille-pain.
Ne grillez pas d’aliments d’une épaisseur supérieure à un pouce dans les fentes de grillage.
Ne pas couvrir l’appareil lorsqu’il est utilisé.
Ne pas utiliser cet appareil comme source de chauffage ou de séchage.
N’utilisez pas ce grille-pain à proximité de matériaux inflammables tels que des rideaux, sous des 
étagères ou des armoires murales, etc.
Ne mettez pas de papier, de carton, de plastique ou de tissu dans, sur ou sous le grille-pain. 
Ne faites pas fonctionner le grille-pain sous ou à proximité de matériaux inflammables.
N’utilisez pas le grille-pain pour cuire, griller ou décongeler des aliments congelés autres que les 
produits alimentaires recommandés (par exemple, pain, bagel, gaufre, muffin anglais, pâtisserie pour 
grille-pain, etc.)
Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon. Saisissez plutôt la fiche et tirez pour la 
débrancher. 
Ne pas enrouler le cordon autour du grille-pain.
N’insérez pas d’objets non alimentaires dans le grille-pain.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Retirez la fiche de la prise de courant et laissez le grille-pain refroidir complètement avant de le nettoyer.

Votre grille-pain vous rappelle qu’il est temps de nettoyer le tiroir à miettes. Pour nettoyer les miettes
du grille-pain, Retirez le tiroir à miettes en le poussant vers l’intérieur pour l’éjecter, puis en le tirant vers vous 
Videz et remettez le tiroir à miettes en place avant de réutiliser le grille-pain. Remettez le tiroir à
miettes en place en le faisant glisser vers l’intérieur jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Essuyez l’extérieur du grille-pain avec un chiffon doux légèrement imbibé d’eau, puis polissezle
avec un chiffon doux et sec pour le sécher complètement. Évitez de vaporiser le grille-pain
directement avec tout type de produit nettoyant lors du nettoyage.

Ce produit a été conçu pour un usage domestique uniquement. Toute utilisation professionnelle,
inappropriée ou non conforme aux instructions annulera la garantie.

Ce produit n’est certifié que pour une utilisation aux États-Unis et au Canada. Le non-respect de ces
instructions entraîne l’annulation de la garantie.
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Ceci est un guide de démarrage rapide, pour une liste complète des 
caractéristiques, des instructions et des informations sur la garantie, 
scannez le code ci-dessous.

Garantie limitée de 2 ans
Garantie limitée de 2 ans : Tous les grille-pain 
achetés par l'intermédiaire d'un détaillant 
agréé, d'un revendeur agréé ou d'un distributeur 
agréé qui est soumis aux contrôles de qualité 
de Revolution Cooking et qui les respecte 
bénéficient d'une garantie limitée de deux ans 
(sauf si la loi l'interdit). Nous sommes convaincus 
de la qualité de nos produits. Si votre grille-
pain Revolution Cooking présente un défaut 
de matériau ou de fabrication au cours des 
deux premières années d'utilisation, Revolution 
Cooking, à sa seule discrétion, s'arrangera pour 
livrer gratuitement un produit de remplacement 
identique ou comparable et s'arrangera pour 
que votre grille-pain d'origine nous soit renvoyé.
Votre grille-pain de remplacement sera couvert 
pour la durée restante de la garantie d'origine ou 
pour 90 jours, selon la durée la plus longue.
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Déballez votre grille-pain et retirez tous les 
matériaux d'emballage, y compris l'insert en 
carton dans les fentes du grille-pain. Alors qu'il 
est encore débranché, inclinez soigneusement 
votre grille-pain et scannez le code QR sur le 
dessous pour enregistrer automatiquement 
votre grille-pain pour une garantie limitée de 2 
ans, ou visitez  revcook.com/R180CPwelcome 
pour enregistrer manuellement votre grille-
pain..

Placez le grille-pain sur un comptoir non 
encombré et branchez-le dans une prise de 
courant avec mise à la terre.

Lorsque l'écran s'allume, suivez les fenêtres 
contextuelles pour en savoir plus sur votre 
Revolution Connect Plus. Pour configurer votre 
Revolution InstaGLO® Connect Plus, appuyez 
sur le bouton d'engrenage dans le coin 
supérieur droit. Appuyez sur  “Wi-fi” et activez 
le bouton Wi-fi pour connecter votre grille-
pain à votre réseau local. Vous pouvez ensuite 
choisir de détecter automatiquement votre 
emplacement. Si la détection automatique 
n'affiche pas votre position avec précision, 
utilisez la barre de recherche pour taper la ville 
de votre choix. Vous pouvez choisir d'afficher 
la météo sur l'écran de veille et sélectionner 
l'option de réglage automatique de l'horloge. 
Si vous ne souhaitez pas connecter votre 

grille-pain, vous pouvez laisser le Wi-fi 
désactivé et régler l'heure manuellement en 
ouvrant le menu déroulant Heure et date et en 
réglant l'heure locale (la météo locale n'est pas 
disponible sans Wi-fi).

Remarque : la connectivité réseau est utilisée 
par votre grille-pain Revolution pour vérifier 
automatiquement la disponibilité des mises 
à jour logicielles, régler l'heure et afficher 
les prévisions météorologiques. Elle est 
également utilisée pour télécharger les mises 
à jour du logiciel (installées uniquement avec 
l'autorisation de l'utilisateur). En connectant 
votre grille-pain pour recevoir des notifications, 
des informations sur la date et l'heure et sur 
la météo, vous acceptez que nous puissions 
collecter votre adresse IP. Votre grille-pain ne 
recueille ni ne partage aucune information 
personnelle identifiable, et Revolution Cooking 
ne recueille ni ne stocke aucune information 
sur l'utilisation de votre grille-pain.

Avant de placer des aliments dans le 
grille-pain, nous vous recommandons de 
sélectionner "Bread" et le niveau 4 et de lancer 
deux cycles de grillage. Cela préparera le 
grille-pain à griller (n'oubliez pas d'enlever 
l'insert en carton !). (n'oubliez pas d'enlever 
l'insert en carton !). Une légère odeur est 
normale et s'estompe.

Installation initiale du grille-pain
1.

2.

3.

4.
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Placez vos aliments dans les 
fentes du grille-pain. Pour les 
bagels et les muffins anglais, 
insérez les tranches de façon 
à ce que les côtés coupés 
soient tournés vers l'intérieur, 
comme indiqué sur le dessus 
de votre grille-pain.
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Sélectionnez votre type d'aliment 
Choisissez parmi plus de 40 types de 
pain, y compris les pains sans gluten ! Le 
Revolution R180 Connect Plus organise 
votre écran d'accueil en fonction des 
aliments les plus utilisés.

Sélectionnez le réglage de votre aliment
Fresh - pour les aliments que vous 
conservez sur votre comptoir ou dans 
votre réfrigérateur.
Frozen - pour les aliments que vous 
conservez dans votre congélateur.
Reheat - pour les aliments que vous 
souhaitez réchauffer sans les griller ou les 
dorer davantage.

Sélectionnez votre nuance de grillage
Choisissez de 1 à 7 le niveau de grillage 
souhaité. L'image indique le degré 
d'intensité du grillage de vos aliments.

Remarque : les images sont données 
à titre indicatif. Les nuances peuvent 
varier. La sélection des nuances varie 
en fonction du type d'aliment et de sa 
fraîcheur.

Appuyez sur Start
Appuyez sur pour abaisser 
automatiquement la cage et 
préparez-vous à déguster des aliments 
délicieusement grillés !

1.

2.

3.

4.
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Pour ajouter des photos à votre fond d'écran, 
repérez le Photoframe dans le menu des 
paramètres et activez l'option "show when 
idle"

Cliquez sur "Manage" pour afficher votre 
galerie, qui peut contenir jusqu'à 24 images. 
Pour ajouter une nouvelle image, cliquez sur 
un espace vide avec le "+" et suivez le code 
QR sur votre téléphone jusqu'à une page 
d'atterrissage pour formater votre photo.

Le code QR expirera après 5 minutes, alors 
assurez-vous de revenir pour effectuer des 
mises à jour.    

Une fois sur cette page, suivez les instructions 
pour formater votre photo et cliquez sur 
"Done".  Votre photo sera envoyée à la galerie 
de votre grille-pain, ce qui peut prendre une 
minute. Les photos seront automatiquement 
placées dans un diaporama et défileront.

Pour visualiser votre galerie, vous pouvez 
cliquer sur "Manage" dans le menu déroulant 
du cadre photo. Si vous souhaitez avoir un 
fond d'écran statique, appuyez sur l'image et 
maintenez-la enfoncée jusqu'à ce qu'elle soit 
mise en surbrillance. Pour sélectionner une 
nouvelle image de fond d'écran, appuyez 
d'abord sur l'image actuelle et maintenez-la 
enfoncée pour la supprimer, puis choisissez 
la suivante.

Pour supprimer une photo, mettez-la en 
surbrillance et appuyez sur la corbeille dans 
le coin supérieur droit.

1.

2.

3.

4.

5.
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LLC AVIS DE CONFIDENTIALITE

Revolution Cooking, LLC ("Revolution Cooking", "nous" ou "notre") 
respecte votre vie privée et s'engage à la protéger lorsque vous 
utilisez ou visitez le site web de Revolution Cooking à RevCook.
com et ses sites et pages connexes (le "site web"). Le présent 
avis de confidentialité (notre "avis de confidentialité" ou "avis") 
décrit : les types d'informations que nous pouvons recueillir 
auprès de vous ou que vous pouvez nous fournir ; et nos 
pratiques en matière de collecte, d'utilisation, de conservation, 
de protection et de divulgation de ces informations. Le présent 
avis ne s'applique qu'aux informations que nous recueillons par 
l'intermédiaire du site web et dans les courriers électroniques ou 
autres communications électroniques envoyés par l'intermédiaire 
du site web ou en rapport avec celui-ci. Le présent avis de 
confidentialité ne s'applique PAS aux informations que : Nous 
collectons hors ligne ou par tout autre moyen, y compris à 
partir de tout autre site Web, média social ou autre plateforme 
exploitée par Revolution Cooking ou un tiers ; ou Vous fournissez à 
un tiers ou qui est collecté par un tiers. y compris par le biais d'une 
application ou d'un contenu qui peut être lié ou accessible à partir 
du site Web ou sur le site Web. Ces tiers peuvent avoir leur propre 
politique de confidentialité, que nous vous encourageons à lire 
avant de fournir des informations sur eux ou par leur intermédiaire.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT AVIS DE 
CONFIDENTIALITÉ POUR COMPRENDRE NOS POLITIQUES ET 
PRATIQUES CONCERNANT VOS INFORMATIONS ET LA MANIÈRE 
DONT NOUS LES TRAITERONS. SI VOUS N'ÊTES PAS D'ACCORD 
AVEC NOS POLITIQUES ET PRATIQUES, N'ACCÉDEZ PAS AU SITE 
WEB ET NE L'UTILISEZ PAS. EN ACCÉDANT AU SITE WEB OU EN 
L'UTILISANT, VOUS ACCEPTEZ D'ÊTRE LIÉ ET DE RESPECTER NOTRE 
AVIS DE CONFIDENTIALITÉ ET NOS CONDITIONS D'UTILISATION 
DANS LESQUELLES CET AVIS EST INCORPORÉ. 

Modifications de l'avis de confidentialité
Le présent avis peut être modifié de temps à autre et il vous 
incombe de vérifier périodiquement s'il a été mis à jour lorsque 
vous accédez au site web ou que vous l'utilisez. La date de la 
dernière révision de l'avis de confidentialité est indiquée en haut 
de la page. Si nous apportons des modifications importantes 
à la manière dont nous traitons vos informations personnelles, 
nous vous en informerons par le biais d'un avis sur la page 
d'accueil du site web. Si vous continuez à utiliser le site web après 
que nous ayons apporté des modifications au présent avis de 
confidentialité, vous êtes réputé avoir accepté ces modifications.



IMPORTANTES SALVAGUARDIAS.
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Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre las precauciones
básicas de seguridad, para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica
y/o lesiones a las personas, incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el
aparato.

No toque las superficies calientes. No 
introduzca partes del cuerpo en las ranuras 
de la tostadora. Utilice la pantalla táctil 
para manejar la tostadora. Espere a que la 
tostadora se enfríe antes de tocarlo o moverlo.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el 
aparato, el cable de alimentación ni el enchufe 
en agua ni en ningún otro líquido.

Es necesaria una estrecha supervisión cuando
cualquier aparato sea utilizado por niños o 
cerca de ellos.

Desenchufe la tostadora cuando no lo utilice, 
antes de limpiarlo y en caso de avería. Deje 
que se enfríe antes de limpiarlo.

El parpadeo del botón START indica que está 
listo para funcionar. Evite cualquier contacto 
con piezas bajo tensión.

No utilice el aparato cuando el cable de 
alimentación o el enchufe estén dañados 
o después de que el aparato funcione mal, 
o cuando el aparato se haya caído o esté 
dañado de cualquier forma. Devuelva el 
aparato al servicio técnico autorizado más 
cercano para su revisión, reparación o ajuste.

No utilizar al aire libre.

No deje que el cable cuelgue del borde de 
la mesa o encimera ni que toque superficies 
calientes.

No lo coloque sobre o cerca de un quemador 
de gas o eléctrico caliente, ni en un horno 
caliente. 

Para desconectar el aparato, gire cualquier 
mando a la posición “off” y desenchúfelo de la 
toma de corriente .

Para desconectarlo, asegúrese de que todos 
los controles están apagados y desenchufe el 
cable de la toma de corriente.

Extreme las precauciones al mover el aparato 
si la bandeja recogemigas contiene aceite 
caliente u otros líquidos calientes.

El uso de cualquier accesorio que no sea el 
diseñado específicamente para este aparato 
no está recomendado por el fabricante del 
aparato, anulará la garantía y puede causar 
lesiones.

No utilice la tostadora para otro uso que no sea
el previsto.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
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No intente desalojar los alimentos cuando la
tostadora esté enchufado.

No utilizar sin vigilancia.

No se deben introducir en la tostadora alimentos 
de gran tamaño, láminas metálicas, paquetes 
o utensilios, ya que pueden crear riesgo de 
incendio o descarga eléctrica.

Puede producirse un incendio si la tostadora 
está cubierta o toca materiales inflamables, 
incluyendo cortinas, cortinajes, paredes, 
armarios y similares, cuando está en 
funcionamiento.

Al calentar bollería para tostadora, utilice 
siempre la posición de bollería para tostadora.

No utilice la tostadora sin la bandeja 
recogemigas colocada. No permita que se 
acumulen migas en la bandeja recogemigas. 
Si la bandeja recogemigas no se limpia con 
regularidad, puede producirse un riesgo de 
incendio y daños en la tostadora.

Para proteger la vida útil de la tostadora y 
la pantalla, no rocíe directamente ni moje 
la tostadora con ningún tipo de limpiador o 
solución. Según las instrucciones de cuidado, 
utilice únicamente un paño humedecido en 
agua para limpiar la tostadora.

Su tostadora está equipada con un cable de 
alimentación corto para reducir el riesgo de 
enredarse o tropezar con un cable más largo. No 
utilice alargadores.

Si se utiliza un cable más largo, la capacidad 
eléctrica del alargador debe ser igual o superior 
a la del aparato. También debe tener cuidado 
de colocar el cable alargador de forma que no 
cuelgue sobre la encimera o la mesa, donde los 
niños o los animales domésticos podrían tirar 
de él o tropezarse accidentalmente. El juego 
de cables del alargador debe ser un cable de 3 
hilos con toma de tierra.

Para evitar la sobrecarga del circuito eléctrico, 
no utilice otro aparato de gran potencia en el 
mismo circuito que este aparato.

Para evitar la sobrecarga del circuito eléctrico, 
no utilice otro aparato de gran potencia en el 
mismo circuito que este aparato.

No modifique este aparato.

No intente reparar el aparato usted mismo. 

Nunca intente apagar un fuego o unas llamas 
con agua: apague el aparato, desenchúfelo y 
sofoque las llamas con una manta ignífuga o 
cualquier otro medio adecuado.

ADVERTENCIA: Para evitar descargas eléctricas, 
desenchúfelo antes de limpiarlo.

Ranuras para toastadas

Ajustes

Pantalla
tactil

Bandeja
recoge migas

Información
(parte inferior de la tostadora)

Registro QR
(parte inferior de la tostadora)

Cable de 
alimentación

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30. GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES.
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HACER
Utilice siempre la tostadora en posición vertical.
Antes de cada uso, asegúrese de que la bandeja recogemigas este en su sitio.
Retire regularmente las migas de la bandeja recogemigas.
Si se atascan alimentos en las ranuras de la tostadora mientras se tuestan, desenchúfelo de la toma 
de corriente y espere a que la tostadora se enfríe antes de retirar los alimentos.
Desenchufe la tostadora si muestra alguna anomalía de funcionamiento.
Deje que la tostadora se enfríe completamente después de realizar 6 ciclos de panini consecutivos.

Deje que los alimentos se enfríen durante 30 segundos antes de sacarlos de la tostadora.

NO HACER
No deje la tostadora desatendida durante el funcionamiento.
No sumerja la tostadora en agua ni deje correr agua dentro de ella.
No introduzca la tostadora en el lavavajillas.
No toque las superficies calientes de la tostadora.
No introduzca partes del cuerpo en las ranuras de la tostadora. 
No intente tostar alimentos con ingredientes que se derritan o goteen en la tostadora.
No tueste rebanadas de pan rotas.
No introduzca pan con mantequilla ni alimentos envueltos en la tostadora.
No utilice este aparato como fuente de calor o de secado.
No tueste panes pequeños, mini-baguettes, palitos de pan, etc. en este tostadora.
No tueste alimentos de más de una pulgada de grosor en las ranuras de tostado.
No cubra este aparato mientras esté en uso.
No utilice este tostadora cerca de materiales inflamables como cortinas, debajo de estanterías 
o armarios altos, etc.
No coloque papel, cartón, plástico o tela dentro, encima o debajo de la tostadora.
No utilice la tostadora debajo o cerca de materiales inflamables.
No utilice la tostadora para cocinar, asar o descongelar alimentos congelados que no sean los 
productos alimenticios recomendados (por ejemplo, pan, bagel, gofre, muffin inglés, bollería para 
tostadora, etc.).
No desenchufe el aparato tirando del cable. En su lugar, sujete el enchufe y tire
de él para desconectarlo.
No enrolle el cable alrededor de la tostadora.
No introduzca objetos no comestibles en la tostadora.
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CUIDADO Y LIMPIEZA
Retire el enchufe de la toma de corriente y deje que la tostadora se enfríe completamente 
antes de limpiarlo.

Su tostadora le recordará cuándo es el momento de limpiar la bandeja recogemigas. Para limpiar las 
migas de la tostadora, retire la bandeja recogemigas empujándola hacia dentro para expulsarla y, 
a continuación, tire hacia usted. Vacíe y vuelva a colocar la bandeja recogemigas antes de volver a 
utilizar la tostadora. Vuelva a colocar la bandeja recogemigas deslizándola hacia dentro hasta que 
encaje en su posición. 

Limpie el exterior de la tostadora con un paño suave ligeramente humedecido con agua y, a
continuación, púlalo con un paño suave y seco para que se seque por completo. Evite rociar la
tostadora directamente con cualquier tipo de limpiador al limpiarla.

Este producto ha sido diseñado exclusivamente para uso doméstico. Cualquier uso profesional, 
uso inadecuado o incumplimiento de las instrucciones anulará la garantía.

Este producto sólo está certificado para su uso en Estados Unidos y Canadá. Cualquier
incumplimiento de estas instrucciones anulará la garantía.

27
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Esta es una guía de inicio rápido, para obtener una lista completa 
de características, instrucciones e información sobre la garantía, 
escanee el siguiente código.

Garantía limitada de 2 años
Garantía limitada de 2 años: Todas las tostadoras 
adquiridas a través de un minorista autorizado, 
revendedor autorizado o distribuidor autorizado 
que esté sujeto y siga los controles de calidad 
de Revolution Cooking tienen una garantía 
limitada de dos años (a menos que la ley 
prohíba lo contrario). Confiamos en la calidad de 
nuestros productos. En caso de que su Tostadora 
Revolution Cooking presente un defecto en los 
materiales o en la fabricación del producto 
durante los dos primeros años de propiedad, 
Revolution Cooking, a su entera discreción, se 
encargará de suministrarle un repuesto idéntico 
o comparable de forma gratuita y se encargará 
de que nos devuelva su tostadora original. Su 
tostadora de reemplazo estará cubierta por el 
resto de la garantía original o 90 días, lo que sea 
mayor.

28



Desembale el tostadora y retire todos los 
materiales de embalaje, incluido el cartón 
de las ranuras del tostadora. Mientras aún 
está desenchufada, incline con cuidado la 
tostadora y escanee el código QR de la parte 
inferior para registrarla automáticamente y 
disfrutar de una garantía limitada de 2 años, 
o visite revcook.com/R180CPwelcome para 
registrarla manualmente.

Coloca la tostadora en una encimera libre de 
desorden y enchúfala a una toma de corriente 
con toma de tierra.

Cuando se encienda la pantalla, siga
las ventanas emergentes para obtener
más información sobre su Revolution R180
Connect Plus. Para configurar su Revolution
InstaGLO® R180 Connect Plus, pulse el
botón de engranaje en la esquina superior
derecha. Pulsa "Wi-fi" y activa el botón Wifi
para conectar la tostadora a tu red local.
Esto establecerá automáticamente la hora,
la ubicación y el tiempo cuando estos ajustes
estén activados. Si la detección automática
no muestra con precisión su ubicación, utilice
la barra de búsqueda para escribir la ciudad
deseada. Si no desea conectar su tostadora,
puede mantener el conmutador Wi-fi en "off"
y ajustar la hora manualmente abriendo el
menú desplegable Hora y Fecha y ajustar su
hora local (el tiempo local no está disponible
sin Wi-fi).

Nota: La conexión a la red es utilizada por 
su Tostadora Revolution para comprobar 
automáticamente la disponibilidad de 
actualizaciones de software, ajustar la hora y 
mostrar la previsión meteorológica. También 
se utiliza para descargar actualizaciones de 
software (sólo se instalan con permiso del 
usuario). Al conectar su tostadora para recibir 
notificaciones, fecha/hora e información 
relacionada con el tiempo, usted acepta 
que podamos recopilar su dirección IP. Su 
tostadora no recoge ni comparte ninguna 
información de identificación personal, ni 
Revolution Cooking recoge o almacena 
información de uso de su tostadora.

Antes de colocar alimentos en la tostadora, 
recomendamos seleccionar "Bread" y nivel 4 y 
ejecutar dos ciclos de tostado. Esto preparará 
la tostadora para el tostado (¡no olvide 
retirar el de cartón). Un ligero olor es normal y 
desaparecerá.

Configuración inicial de la tostadora
1.

2.

3.

4.

29



Uso del tostadoraESPA
Ñ

O
L

Coloque los alimentos en las 
ranuras del tostadora. Para 
bagels y panecillos ingleses, 
inserte las rebanadas de 
manera que los lados corta-
dos queden hacia adentro, 
como se indica en la parte 
superior de su tostadora.
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Select your food type 
Elija entre más de 40 tipos de pan, 
¡incluso sin gluten! El Revolution R180 
Connect Plus organizará tu pantalla de 
inicio en función de los alimentos que 
más utilices.

Seleccione el ajuste de su alimento
Fresh - para alimentos que guarda en la 
encimera o en el frigorífico.
Frozen - para alimentos que guarda en el 
congelador.
Reheat - para alimentos que desea 
calentar sin tostar o dorar adicionalmente.

Seleccione su tono de tostado
Elija del 1 al 7 el nivel de tostado que 
desee. La imagen indicará cómo de 
oscuro o claro se tostará su comida.

Nota: las imágenes son sólo de 
referencia. Los tonos pueden variar. Las 
selecciones de tonos varían según el tipo 
de alimento y su frescura.

Pulse Inicio
Tóquelo para bajar automáticamente 
la jaula y prepárese para una comida 
deliciosamente tostada.

1.

2.

3.

4.
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Para añadir fotos al fondo de pantalla, 
localiza Photoframe en el menú de ajustes y 
activa "show when idle"

Haz clic en "Manage" para ver tu galería de 
hasta 24 imágenes. Para añadir una nueva 
imagen, haz clic en un espacio vacío con el 
signo "+" y sigue el código QR de tu teléfono 
hasta una página de destino para dar 
formato a tu foto. 

El código QR caducará después de 5 
minutos y, al mismo tiempo, le aseguraremos 
que lo recuperaremos para efectuar las 
actualizaciones del día.  

Una vez allí, sigue las instrucciones para 
formatear tu foto y pulsa "Done".  Tu foto se 
enviará a la galería de tu tostadora, esto 
puede tardar un minuto. Las fotos se pondrán 
automáticamente en una presentación de 
diapositivas y pasarán de una a otra.

Para ver tu galería, haz clic en "Manage" en 
el menú desplegable del marco de fotos. Si 
quieres tener un fondo de pantalla estático, 
mantén pulsada la imagen hasta que se 
resalte. Para seleccionar una nueva imagen 
de fondo de pantalla, primero toca y mantén 
pulsado para eliminar la imagen actual y 
elegir la siguiente.

Para eliminar una foto, resalte la imagen que 
desea eliminar y toque la papelera en la 
esquina superior derecha.

1.

2.

3.

4.

5.
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NUESTRA POLÍTICA DE PRIVACIDAD

Revolution Cooking, LLC ("Revolution Cooking", "nosotros" o "nos") 
respeta su privacidad y se compromete a protegerla cuando 
utilice o visite el sitio web de Revolution Cooking en RevCook.
com y sus sitios y páginas relacionados (el "Sitio Web"). Este 
aviso de privacidad (nuestro "Aviso de Privacidad" o "Aviso") 
describe: Los tipos de información que podemos recopilar de 
usted o que usted puede proporcionarnos; y Nuestras prácticas 
para recopilar, utilizar, mantener, proteger y divulgar dicha 
información. Este Aviso se aplica únicamente a la información 
que recopilamos a través del Sitio Web y en el correo electrónico 
u otras comunicaciones electrónicas enviadas a través del Sitio 
Web o en relación con el mismo. Este Aviso de Privacidad NO se 
aplica a la información que: Recopilamos fuera de línea o a través 
de cualquier otro medio, incluyendo de cualquier otro sitio web o 
medio social u otra plataforma operada por Revolution Cooking 
o cualquier tercero; o Usted proporciona a o es recopilada por 
cualquier tercero. incluyendo a través de cualquier aplicación o 
contenido que pueda vincularse o ser accesible desde o en el 
Sitio Web. Estos terceros pueden tener sus propias políticas de 
privacidad, que le recomendamos que lea antes de proporcionar 
información en o a través de ellos.

LEA ATENTAMENTE ESTE AVISO DE PRIVACIDAD PARA 
COMPRENDER NUESTRAS POLÍTICAS Y PRÁCTICAS EN RELACIÓN 
CON SU INFORMACIÓN Y CÓMO LA TRATAREMOS. SI NO ESTÁ DE 
ACUERDO CON NUESTRAS POLÍTICAS Y PRÁCTICAS, NO ACCEDA 
NI UTILICE EL SITIO WEB. AL ACCEDER O UTILIZAR EL SITIO WEB, 
USTED ACEPTA Y SE COMPROMETE A RESPETAR NUESTRO AVISO 
DE PRIVACIDAD Y NUESTRAS CONDICIONES DE USO, A LAS QUE 
SE INCORPORA EL PRESENTE AVISO. 

Cambios en el Aviso de Privacidad
Este Aviso puede cambiar de vez en cuando, y usted es 
responsable de comprobar periódicamente si este Aviso de 
Privacidad está actualizado cuando acceda o utilice el Sitio 
Web. La fecha de la última revisión del Aviso de Privacidad se 
identifica en la parte superior de la página. Si introducimos 
cambios sustanciales en el tratamiento de sus datos personales, 
se lo notificaremos mediante un aviso en la página de inicio del 
sitio web. Si sigue utilizando el sitio web después de que hayamos 
introducido cambios en este Aviso de privacidad, se considerará 
que acepta dichos cambios.



Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information
Model Number: R180CP-XX (where XX represents color code)
Responsible Party:
Revolution Cooking, LLC
100 Tradecenter Drive
Suite G-700
Woburn, MA 01801
888 301 7386

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
L’appareil contient un émetteur / récepteur exempté de licence conforme au CNR exempté de licence 
d’innovation, sciences et développement économique Canada. Les opérations sont soumises aux deux 
conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne peut pas causer d’interférences.
(2) l’appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui peuvent entraîner un fonctionnement 
indésirable de l’appareil.

34



Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150-5 250 MHz sont réservés uniquement pour uneutilisation 
à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles 
utilisant les mêmes canaux;  

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20
centimeters between the radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu’aucune autre antenne 
ouémetteur.Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 
centimètres entre leradiateur et votre corps.

- This product contains a non-replaceable CR2032/BR2032 button cell battery 
with 3V nominal voltage.
- Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to 
local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 
household trash or incinerate.
- Even used batteries may cause severe injury or death.
- Call a local poison control center for treatment information.
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Do no force discharge, recharge, disassemble, heat above 185°F (85°C), or 
incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion 
resulting in chemical burns.
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